What is Happening? // ¢Qué esta pasando?

* Israel decides to defect from Judah. * Israel decide desertar de Juda.
* “What portion do we have with the * "éQué porcion tenemos con la casa de
house of David?” David?"
* “We have no inheritance in the son of * “No tenemos herencia en el hijo de Isai”
Jesse” * “A tus propias tiendas, oh Israel, mira
* “To your own tents O Israel, look now to ahora a tu propia casa”
our own house”
Y * El capataz de Roboam es apedreado
 Rehoboam’s taskmaster is stoned to hasta la muerte.
death. : : :
* Roboam tiene que huir por su vida.

* Rehoboam has to flee for his life



Let’s do a Rewind // Hagamos un Rebobinado

e Grandfather — David e Abuelo - David
* Biggest/Best King Israel ever had. * El rey mas grande / mejor que Israel
* Unified and fortified the nation. haya tenido.

* Unifico y fortificd la nacion.
 Edificacion espiritual

 Spiritual edification.

* Father — Solomon
* Wisest King Israel ever had.
* Expanded the borders of Israel.
* Financial prosperity.

* Padre - Salomon
* El rey mas sabio que Israel haya tenido.
* Expandio las fronteras de Israel
* Prosperidad financiera.

Imagine trying to grow up in that shadow Imagina tratando de crecer en esa sombra



Rehoboam’s Time  //  El tiempo de Roboam

After 40 years it’s your turn Después de 40 anos es tu turno

* Solomon is gone, and the people are e Salomon ya no estay la gente va a

going to come up before you. aparecer delante de ti.
* How will you lead them? e iComo los quiaras?
* What are you going to do? Who are e ¢Qué vas a hacer? ¢Quién vas a ser?

you going to be?



The People’s Request // La Solicitud del Pueblo

“1 Then Rehoboam went to Shechem, “1 Roboam fue a Siquem, porque todo
for all Israel had come to Shechem to Israel habia venido a Siquem para
make him king” hacerle rey”
“4 Your father made our yoke hard; “4 Tu padre agravo nuestro yugo, mas
now therefore lighten the hard service ahora disminuye tu algo de la dura
of your father and his heavy yoke which servidumbre de tu padre, y del yugo
he put on us, and we will serve you.” pesado que puso sobre nosotros, y te
“5 Then he said to them, “Depart for SErVIremos.
three days, then return to me.” So the “5Y él les dijo: Idos, y de aqui a tres

people departed.” dias volved a mi. Y el pueblo se fue”



What Should’ve Happened //

éQué Deberia Haber
Sucedido?

Duet. 17:18-20

18 “Now it shall come about when he
sits on the throne of his kingdom, he
shall write for himself a copy of this law
on a scroll in the presence of the
Levitical priests. 19 It shall be with him
and he shall read it all the days of his
life, that he may learn to fear the
LORD his God, by carefully observing all
the words of this law and these
statutes, 20 that his heart may not be
lifted up above his countrymen and
that he may not turn aside from the
commandment, to the right or the left,
so that he and his sons may continue
long in his kingdom in the midst of
Israel.

18 Y cuando se siente sobre el trono de
Su reino, entonces escribira para si en
un libro una copia de esta ley, del
original que esta al cuidado de los
sacerdotes levitas; 19 y lo tendra
consigo, y leera en él todos los dias de
su vida, para que aprenda a temer a
Jehova su Dios, para guardar todas las
palabras de esta ley y estos estatutos,
para ponerlos por obra; 20 para que no
se eleve su corazon sobre sus
hermanos, ni se aparte del
mandamiento a diestra ni a siniestra; a
fin de que prolongue sus dias en su
reino, €l y sus hijos, en medio de Israel.



What Happened?

12 Then Jeroboam and all the people
came to Rehoboam on the third day as
the king had directed, saying, “Return
to me on the third day.” 13 The king
answered the people harshly, for he
forsook the advice of the elders which
they had given him, 14 and he spoke to
them according to the advice of the
young men, saying, “My father made
your yoke heavy, but | will add to your
yoke; my father disciplined you with
whips, but | will discipline you with
scorpions.” 15 So the king did not listen
to the people

// ¢ Que Pasd?

12 Al tercer dia vino Jeroboam con
todo el pueblo a Roboam, segun el
rey lo habia mandado, diciendo:
Volved a mi al tercer dia. 13 Y el
rey respondio al pueblo
duramente, dejando el consejo
gue los ancianos le habian dado;
14 y les hablé conforme al consejo
deYos jovenes, diciendo: Mi padre
agravo vuestro yugo, pero yo
anadiré a vuestro yugo; mi padre
0s castigd con azotes, mas yo os
castigaré con escorpiones. 15Y no
oyo el rey al pueblo;



Wasted Potential // Potencial Desperdiciado

Rehoboam wasn’t Roboam no buscaba
seeking counsel, he consejo, buscaba
sought confirmation. confirmacion.






Stolen Goods // Bienes Robados

e Up to this point, Rehoboam as beena ¢ Hasta este punto, Roboam fue un

loser. perdedor.
e 21 Chronicles: 12:1, 9-12 e 2da Cronicas: 12: 1, 9-12
* Rehoboam vs Shishak  Roboam vs Sisac
* Stolen gold * Oro robado
* Re-edification with bronze e Re-edificacidn con bronce

* Living in Fear * Viviendo en el miedo



Wasted Potential and
Stolen Goods

Potencial Desperdiciado y

Bienes Robados

The LORD has blessed you with
potential and value.

El Senor te ha bendecido con
potencial y valor.

A lack of willingness to obey God
results in that being stolen from you.

La falta de voluntad de obedecer a Dios

resulta en que te lo roben.

We can only build with cheap materials
in comparison to what God has given us

We then live in fear that that will be
taken from us.

The greatest you will ever be, is when
you are what the LORD wants of you.

Solo podemos construir con materiales

baratos en comparacion con lo que Dios nos

ha dado.

Entonces vivimos con temor de que nos

lo quiten.

Lo mejor que podras ser es cuando eres

lo que el SENOR quiere de ti.



